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Annons- oc Hushålls-Tidning

Ito 20 Lördagen den 15 Maj 1852.

/ Garnisons-kyrkan: 
lögmessan: Bat. Pred. v. Past. Lundgren.

MyrkoTiduingar. 
Eönesöndag 

predika:
I Domkyrkan: 

^tesången: Comminister v. Past. Claësson. 
lögmessan: Domp. Boet. Thomander.
Aftonsången: v. Past. Olsson.

/ Chrislinœ Kyrka:
yska Högmessan: (kl. 9) vicar. Past. Prehn.
ly. Högmessan (kl. 11) Bat. Pred. v. Past.

Kindberg.

/ Fattighus-kyrkan:
‘. Pastor Hallén.

/ Hospitals-kyrkan:
‘ Past. Mag. Landtbom.

Christi-Hlimmnelsfärdsdag 
predika:

I Domkyrkan:
"le sången: Comminister v. Past. Claesson, 
lögme ssan: Dornp. Doct. Thomander. 
"onsän gen: v. Past. Johansson.

I Chrislinæ Kyrka:
"ska Högmessan (kl. 9) vicar. Past. Prehn. 
‘ Högmessan (kl. 11) Bat. Pred. v. Past.

Kindberg.

I Garnisons-Kyrîifl»:
Högmessan: Reg. Past. Ljunggren.

I Fallighut-kyrka»:
v. Pastor Hallén.

/ HospUals-t.^rkatv.
v. Past. Mag. Landtbom.

- DKAnnonSer.
I morgon Söndagen den 16 Maj utkommer 

från C. Petersens Lithografiska Inrättning och 
Boktryckeri

Illustrerait uyaste Söndagsmagasin, 
va årgången R:o 20.

INNEHÅLLANDE:
Utkast till ett israelitiskt tempel i Pest, 

planch. — Marstrand och ”Sveriges Gibral­
tar,” forts, fr. N:o 19. — Morlakcarne, forts, 
fr. N:o 19, med 10 plancher. — Nicholas 
Dunks, forts, fr. N:o 18. — Ångfartyget Bee­
thovens undergång pâ Rhen den 2 Mars» 
planch. — Adolf Köckert, med porträtt.
-=» Å detta veckoblad, aom hvarje 
54.-- Söndaga morgon kl. 7 ntgifvcs 

i stor qvart om 8 trespaltiga sidor, kan pre- 
numereras så väl å alla rikets Postkontor och 
Boklådor som hos utgifvaren med 4 R:dr 
B:co för hela året. Bladet tillsändes prenu­
meranterna kostnadsfritt.

Götheborg den 15 Maj 1852.
(88.)
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Från C. Petersens Lithografiska Inrätt­
ning och Boktryckeri har i dag. Lördag d. 15 
Maj lemnat pressen:
N:o 45 & 46 andra årgåvgen af

URVAL UR

Fliegende Blätter
oci andra illustrerade arbeten, 

på Svenska språket, 
innehållande:

Besparing, med planch. — Don Juan eller 
själarne i skärselden, forts, fr. N:o 43 y 44. 
— Två plancher med text. — En sann hän­
delse, med planch. — Ilvar och en har sitt 
kors, med planch. — Generalen och Trumsla­
garen från Arcole. — Dåliga affärer, med 
planch. — I Badet, med planch.
RNAf denna veckoskrift utkommer 
*. hvaraonan Lördag ett dubbel- 

nummer om 8 trespalliga sidor i samma for­
mat sem Söndagsmagasinet.

Pris för helt år 3 R:dr B:co.
Prenumeration emottages så väl hos alla 

Bokhandlare, som å Postkontoren utan tillök­
ning af transportkostnader.

Obs. Af Extra N:o 3, med planehen öf- 
ver Sedelmynt, finnes ännu exemplar att till­
gå hos utgifvaren

à 1 R:dr E:co:
men prenumeranter för hela året (fr. o. m. bör- 
jan af Juli f. å. till ultimo Juni d. å., eller 52
N:o utom extranumren) erhålla densamma
gratis. (89.)

Hos G. PETERSEN finnes

bläudigb laget &
Svenska Konnossementer i Boktryck

D:o D:o „ Stentryck
Engelska D:o „ D:o
Svenska Vexel-blanquetter.
Franska D:o (Tertia).
Qvittenser.

Förpassnings-, Frakt- och Förebudssedlar.
Hyreskontrakt.
Linierade Räkningar.
Stort sortiment af Vin-, Punsch-och Bischofs

Etiquette1
Eau de Cologne- och Luktvaltens-Etiquette" 
Hattbottnar.

bce

Sörjkort och Sörjbref.
Adress- och Visitkort.

Obs. Beställningar å alla slags arbelf 
i Bok- eller Stentryck utföras med skyndsak 
het och till det mest billiga pris. (8"

Till Salu.
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Ahs Kloster, 

inkommer nästan dagligen under sommai 
till försäljning hos

WICKMAN § STILLSTRÖ" 
(81.)

Westphaliska Skinkor: 
Rökta Gåsbröst;
Metvurst;
Rysk Caviar:
Christiania Anschovis: 
Chester Cheese;
Stilton d;o;
Holl. Stolkscher-Ost;
Norrköpings d:o:
Gammal Skånsk d:o,

försäljas hos
WICKMAN § STILLSTRÖ" 

(82.)
Råg- & MIvetemjöl, 

förmålet af utmärkt god och renharpad S^1 
hos BRAG § GÄDD”

(83.)
Ett parti goda Kokärter försälj” 

till billigt pris, af
ANDERSSON g WALLERIU" 

_______________________________ (84.) 
Nästa N:o utgifves Lördagen den 22 Ma)

Götheborg, C. Petersens Officin 1852.
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Scen från Niksdagen t Linköping 
&r 1600.

Ar 3. 9. Tolstorp.

belef 
sa 
(81.

Bland de första ärender här företogos, war 
linsakningen mot rådsherrarne. Den 3 Mars 
kteê en domstol af 156 personer, nemligen 38 

riodersapet och adeln, 24 of krigsbefälet till 
fe, 20 till fot, 54 borgare, 24 bönder, 22 lag- 
örare, oc 4 font förde pennan, hwilfa alla af- 
ke eb, att utan anseende till personen dömma ef- 
Iet lag oc fättmifa. Hertigen gaf bent tegutom 
• ftrifdig försäkran, foin frifallade dem från all 
tohjet, hwarmed be moro honom förbundne, på 
het be utan fruftan, utan anfeenbe till syldsap 

arester wänskap skulle fålla deras bom. Domarena
»oro samlade i en ftor fal wid öppna borrar. 

Ö) hämst wid ingången till hertigens rum war ett 

s5h 
p>

Ij"

s

2)

kb för be^ swågers, hertigen af Holstein, Jo- 
to Adolfs miniftrar, Element Lderdorf oc E- 
tot Steving. Gar fjelf, foin ofta gic ut oc 
", fatte sig hos bem; på hans högra hand war 

Ttefive-bordet oc på samma ftba ett långt bord 
k adeln. Dernäs fatt prestersapet; på wenstra 
toben war ett borb för krigsbefälet af rytteriet, 

tot på golfwet långs ett annat för fnefte-höf- 
"itemännen, oc ännu ett i samma rab för bot* 
Wapet; wid nebra ändan futo lagförarne; bön- 
"na togo plats huru be kunde; månge, som ej 
tobe till domstolen, ftobo runbt omfring hwar be 
tobe, båbe utom oc inom. Dro oc befpmmer 

"ht målad på allas ansigten. Tysta futo dom- 
tone fring borben, wäl wetande, men ej wågan- 
* hwad be borbe göra. Hertigens närmaro låg 
" Deras hjettan font en tryckande börda, oc 
"wogde ben fänsa af rättmifa oc medlidande,

Då oc bå mille uppblöta. När han font, 
00 en fal ilning genom deras blob; när han 

fastade be efter honom hemska blickar. Allt 
"ad sem förehades, ffebbe på ett få hemligt oc 

näftan grafift sått, att man tyckte sig bemifta de 
forbna underjordiska domstolarnes rysliga oc 
straffande blods-after. Aningen mar sorglig hos 
en hwar. 3 en djup tystnad ftob ben församlade 
menigheten omfring, kastande spejande blickar för 
att forsa hwarje åtbörd, hwarje rörelfe hos dom- 
rarne, fom funde förråba deszas hemliga tanfar. 
Andtligen hördes ett boft buller, font ökade sig 
alltmer oc liknade en högtidlig offerfest i en dy- 
ster natt. Allas blickar moro riftabe åt ingån- 
gen. De anklagade inträbbe. Dfwer fyratio, be 
flesta af adel, moro instämde, doc infunno ftg 
endas nio af rikets yppersta mån. De moro 
rifsråderna Gustaf oc Sten, Banérer, Hogen- 
schilo, Thure oc Clas, Bjelfar, Etif Sparre, 
Erif Leyonhufwud, Göran Boße oc Christer 
Horn, faint Ear Stenboc, Irel Kurf, Arwid 
Ståljlarm oc Bengt Falf. Anklagelsepunkterna 
upplästes af Erif Göranson Tegel, fen af ko- 
nung Erif XIV:s afywärde rådgisware Göran 
Vehrszon, mången osyldigs förföljare oc, nästan 
fagbt, fm egen Tonge oc mälgörared baneman. 
9ät moro dennes barn utefutne från tjensters 
beftävande i rifet; men denne sonen Erif hade 
hertigen, bet oaftabt, låtit uppfostra oc upphöjt. 
Fadren war han lif i nedrigt utseende, oc hans 
wäsendc war en : nordengets. De uppgifna brots 
ten. woro inga andra, än att be anklagade hyllat 
fonungen oc des parti, gjort föt honom alt 
hwad be funnat, oc i sin stciftrocxling nyttjat 
försurädliga uttryc mot hertigen. Som bewis 
framhasdes fit ra fistor med bref. Grit Leyonhuf- 
mub, s. Vjelfe, Ehr. Hor oc) Göran Tose 
fnåföHo för hertigen oc) anhölle om nåd, den be, 
genom holseinsa ministerns förbön, erhödo.

Hertigen Funde i fe bämya sin häftighet, han 
utbröt emot bem uti hårda orbalng. 3 sonner- 
het uppförte han fig mot Hogenschild mindre 
pa^anbe. Denne hade warit sjuf i tre år, war 
bet ännu oc inbars i en stol. Zntet skriftligt bes
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Scen från Riksdagen t Linköping år 1600.

wiß fanns emot honom; detta förtröt hertigen, font 
gjorde Hogenschild ganska bittra förebråelser; men 
denne swarade med mod, föld otf) wördnad, bad 
hans furstliga nåde styra sitt sinne, oc bedryra- 
de, det han wore osyldig til de honom gjorda 
förewitelser. Man stickade fullmäftige till hans 
fångna medbtöder, att inhämta, om de något med 
honoi wisste; men be nekade. I stället att der- 
af ftillas, blef han ån mer förtörnad, han fteg 
upp ech bedyrade med ed, att benne man, font 
alltid wisste smycka sin saf, wore af alla ben 
brottsligaste, oc uppmanade hans bomare att på 
honom skaffa ftg rätt. Hogenschild förswarade 
sig med wärma, utan att förlora fin fattning, oc 
blef utburen. Domrarne futo nedslagna, oc ben 
font innerligt fånbe bet mindro paßzande af betta 
uppförande oc det cbilliga deri, fastade, när han 
obemårft funde bet, mißnöjda blicfar på hertigen. 
Det gälbe deras eb oc samwete, bet war ej gobt 
att fälta bom, d& man twert beremot blef upp- 
manad till ftrånghet oc syldighet. Icke mindre 
uppfarande war fertigen mot be öfrige anklagade 
ritéråbcrna; inför hela församlingen fallade han 
dem näppeligen annat, ån Tälmar oc förrädare. 
De talade med mod oc stvrfa til sitt förswar, oc 
förklarade, att be icke handlat mot fin pligt, icke 
stämplat mot sitt fädernesland; ty bet be gjort, 
bet hade be gjort for ftn lagliga fonung; att de- 
tas ensilta oc förtroliga brefwerling med deras 
fruar oc slågtingar funde, enligt swens lag, ej 
mot dem fom bewis gälla; att sådant funde bent 
förlätas för omständigheternas sul, hwarom be 
nu bönfötlo; något onbt uppfat mot hertigen has 
be be albrig' haft, oc bet funbe ej bewisas; desz, 
utom stodo be nu inför en domstol, font more 
jäfwig; ty många af bomrarne moro tilläfwen- 
tyrs lifa brottslige font be; att lejdebrefwet inne- 
höu, bet be sulle dömmas af omålbige bomare, 
att få wål å konungens fom hertigens magnat 
sfulle fråmmande ministrar tillfallas, för att af-

göra twisten få wäl meb fonuingen, som be in 
byggare, hwilfa deltagit i denna fejb. Långt v 
från att häraf blidfas, afgaf hertigen ett sivar, 
beruti han bestriode lejdebrefwen, helst i en f 
widsträcft bemärfelse; han påstod, att brefwen till 
deras hustrur woro srifne, wäl ej att uppmisaé, 
men att utspricas; ty man förtror ej, sref • har, 
åt qwinnan bet man will hafwa doldt, att be wo 
ro meb wapnen i handen lemnade honom, inna 
fördraget ffebbe i Linköping. I rifsfalm blef e 
allmän tystnad; hwar oc en fann, att hertigen 
förklaring war, om ej osannfärdig, doc förwräng" 
ty han hade ej allenas undertecknat lejdebrefwet 
utan desutom förfäfrat, ait ingen orätt slulle f 
bem. Hwar oc en fände inom ftg, att bet w0 
ro be, fom troget åtföljt sin fonungs fana, met 
att bet war hertigen, fom burit wapen mot sit 
öswerherre, oc att, om fafen skulle från ben siool 
sfårsådas, wore snarare han ben brottslige, [rf 
Iydan nu gynnat honom. Som faferna nu sr 
bo, syntes han nog begärlig efter tronan. Gb 
dant funbe blott tänfas, icke uttalas; ty det hat 
funnat fofta hufwudet. Länge ftob fertigen ot 
afbidade, bet någon skulle tala; men en djup tyf 
nad herrsade i rifSfalen. Då be märfte, hur 
blodet begynte fwälla upp hos honom, blefwo I 
häpne något hwar; ingen wågabe motsäga, it 
ben aflagda eben låg tungt på allas famweA 
Andtligen hördes en reft, ehuru lågt, yttra sig 

"Wilja be ej swara, funna be tiga; wi weta ål’ 
doc hwad wi böra göra." Som ett efo lång
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samt fördubblar ftg i bergen, upprepades hög" 0n
oc högre desza orben, till beg be mera alla" 
ljubabe fom ett enhälligt bifall. Lifwäl syntes s 
fen icke afgjord; ty greftvarne futo tysta, icke et" 
ljud hördes från deras bänf. Detta förtröt her’ 
tigen högeligen; han tackade be öfrige för ber^ 
goba wilja, men wånde ftg med sarpa blickar ti" 
greftvarne, fråganbe med sträng, allwarsam rö® 
hwarföre be få tego? Leyonhufwud, join märft^
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W hårmed syftades på honom, sade sig icfe fin- 
no, att någon skedde för när med det att han 
warade, när han tilltalades. Härmed låddes 
hertigen wara nöjd oc gic ut.

Leyonhufwud tog då ordet, oc förde dem til 
linnes, att de med ömhet borde fälld dom, att när 
be emot de wärste illgerningsmän berde wara 
lamwetsgranna, huru mycket mer wid detta till- 
RHe! "Vesinner," sade han, "det är ingen falfwe- 
eller gåse-blod, utan mennisfor oc wåra medbrö- 
ber." Presterna hade redan inlemnat fut swar: 
be påstodo, att "ewangelia läran ofelbart blifwit 

Utrotad i Swerige, om Sigismund segrat wid 
Stångebro; ty när han redan wid sin fröning i 
Upsala font mån dertil gjort förföf, hwad sulle 
han icke då gjort som omän? Hans rådgisware 
Woro derföre ganska straffbara." Huru rörde bön- 
berna måtte warit, fan man finna af deras wac- 
ta uppförande. De framskickade en taleman, font 
d deras wägnar befände, att be denna sar icfe 
örstodo, bedjande herrarne göra fom be funno 

ffäligast. — Den nebrige Erif Göranszon oc nå- 

gra få anbre lupo fring wid alla borb oc an- 
lodade broar oc en att teckna på be då brufli- 
Ia små skriftaflor hwad be förestafwade. Herti- 
Iens owillforliga wilja fann man då, ingen tor- 
be fatta fig deremot; bet funbe lått blifwa fram- 
^tet till ben förfärlige. På sådant fått tillställ- 
Des denna blodiga bom; men när ståndens röster 
bleswo franlagde på gtefwe-bordet, oc bet bå be. 
Ins, att be fängölige riföråberna woro dömde 

0n riksförrädare, blefwo alla förskräckte. Gref- 
Torne uppsatte wäl en mildare bom; men Lyon- 
buswud gic bort; ty hertigens stränga blickar oc 
te sträfwa orden swäfwade ännu för hans upp- 
Drda oc förskräckta finne. Då war be olyckli- 

8es saf förlorad; dödsdomen blef i allt befräftat- 
"a rooro på bothögita rörba. Presterna ång- 
The att hafwog foltar/festa ftenen; bet binda re- 

"Bioneniter hisorove,’ hårda fraf oc gaf wifa

för ben ädlare fånslan af menniskorätt. De för« 
flambe, att man förhastat ftg, att få sträng babe 
deras mening icke warit. Sörgäswes användes 
holsteinsa ministerns bemedling, oc fåfängt roar 
ben werflige oc ångerfulle Lyonhufwuds bemö- 
banbe att mildra ben obeweflige riksföreståndaren, 
font reban hade domen i sina händer. De olyck- 
liga grefwarne fnäföllo för ben hårda mannen; 
men hans hjerta roar ett siål, hwars bättre an- 
ba hade flytt; han stod för dem foin en bildstod 
oc låddes iife en gång märfa dem. Smärtande 
är olyckan, men mera froßzande föraktet. Annu 
ägbe man en sing förhoppning. Gustaf 1, hwil- 
fen sem en helig wälnad fjunfer med hwarje ti- 
dens fnäppslag tillbafa i ben gråa forntiden, står 
lifwäl alltid wördnadswärd framför oß; men bå 
lesde han ho8 dem, fom fett oc faut honom, el- 
1er besfress af dem, fom haft denna lycka, uti en 
ännu lifligare hågfonst, fom en bulb fonung oc 
ni ra anförwandt. Gustaf Vanérs oc Thure 
Bjelfes fruar, Margareta oc Ehyriftina Sture, 
rooro hertigens egna fötiéliga fvffonbarn, oc E- 
rif Sparres fru, Ebba Brahe, war botter af 
brottningen Catharinas syster ec af ett Gustafs 
systerbarn. Man räfnabe på bepa höga aiför- 
wandter, men förgäfwes. Deras fnäfall, böner, 
tårar, förmådde ej röra hans förhärdade finne, 
nej, icfe en gång bet bewekande skådespelet af ett 
och tjugu omgifwande barn, hwaraf somliga än- 
nu i spåda år lågo för huns fötter fom bcbjanbe 
englar. Den hårdaste man skulle fansfe hafwa 
wefnat wid anblicken af benna grupp; men Eurls 
hjerta lifnade i denna stund en flippa, roib hwars 
fot oceanens wågor, upprörde af stormens roseri, 
fåfängt utösa fin förtmiflan.

De bedröswade fruarna erhölo tillstånd att 
beföfa fina män uti arresterna. Det behöfs in- 
ga romantiska skildringar för ett ömt hjerta, att 
föreställa sig desza rörande uppträben. Dckså äro 
desza framställningar inga fantasier, be äro tidens
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sanna håndelser. Det war inga brottslingar, de 
åter slöto i fin famn; deras tårar blandades af 
ingen ånger, de behöfde ej blygas för efterwerl- 
dens dom. Deras förfäder woro namnkunniga 
för deras bedrifter oc deras färlef till fädernes- 
landet; men bege deras efterkommande sfulle blip 
wa det för sina olyckor. Dm detta är en tröst, 
år det lifwäl en swag trös wid gränsen of lif- 
wet. Grafwens lugn kan någon gång wara ef- 
terlängtadt af ben olycklige; men mörf, hems oc 
dyster måste ben alltid blifwa för ben, som fer 
sin glädje på jorden, oc sina förhoppningar stör- 
tas beri. De få timmar, font be bedröfwade till- 
bragte tillsammans, förflöto lifsen be angôliga 
stunder, då en döende under nattens långsamma 
framskridande räfnar flockans lifformiga sefundslag, 
än fruftande, än längtande efter ben ewigt gry- 
ende morgonen. Den sista skilsueszans timme in- 
tråfsade; må wi följa be olycklige til ben blodiga 
rustningen, oc wårt deltagande swäfwa omfring 
bem i sista stunden font en tröstande sryddsande.

Wantro oc widskepelse beherrskade på ben ti- 
ben folfets sinne wida mer än nu. Det trobbe, 
att ben Alsmäfrige förkunnade stora oc blodiga 
uppträden på jorden genom järtecken på himme- 
len. Redan t gryningen af ben olyckliga bagen 
ben 20 Mars, gic ett rykte från mun til mun 
om be förunderliga syner, font wisat fig ben för- 
lebna natten. Man hade nemligen fett på må- 
nans bleka cirfelskifwa ett blobröbt fors oc twå 
fiendtliga krigshärar på himlahwalfwet, font dra- 
git mot hwarandra i härnad, utföranbe ordentli- 
liga slagtningar. Antingen bega tecken skulle be- 
tyda himmelens bifall eller wrede, funbe berättel- 
ferna derom bocf ef annat än injaga häpnad oc 
förskräckelse hos ett folf, hwars fantas war inta- 
get af ben forbna tidens wantro. Nedan tidigt 
på morgonen war ftor rörelfe på flottet; hertigen 
rustade sig till afresa. Alntingen han fruktade att 
låta bewefa sig, eller han, icke få blodgirig som

t Linköping år 1600.

Christian, ej wille öfwerwara bet blodiga uppträ 
bet, hade han beslutat att aflägdha fig. Han lät 
genom sin sekreterare, Mifel Dufwa förfunna be 
dömde herrar att bereba fig till döden, och’ befallt 
marskalken von Mosenback, Anders Lenardson, 
Dtto Mörner oc Anders Nilson, att ftrait (å: 
ta werkställa bomen. Då han reban fatt sig 1 
slädan, wågabe Leyorhufwud ännu ett fnåfall, 
för att bebja om Gustaf Banérs lif, men blef ined 
förebråelie tillbafawisad.

Wafter uppställdes på alla h&u; folbat^afbeb 
niitgar marscherade fram och åter genom gator 
na, för att häda ordning. Adjutanter flögo med 
orber från bet ena stället till bet anbra. Wa 
truller til häs rebo omfring öfweralt. Andtli- 
gen uppmarscherade med flygande fenifor oc um 
ber bofwa trumslag be trupper, som skulle håld 
waft wib erefurionen. Omfring ben runba, sten’ 
fatta planen på jerntorget, ber några rödaftigd 
ftenar ännu i bag ligga inmängde bland grå gra- 
niter, oc af allmänheten anses wara blob efter 
be olycklige grefwarne, uppställde sig en spetögåtd 
af frigsfolf, få wäl till häs font fot. Alla för 
fter woro uppfyllde med fruntimmer, tafen oc ab 
la städen, terifrån afrättningen funbe synas, upp 
tagne af åskådare. En mängd af adeln oc rifss 
ledamöterna sprungo om hwarandra; felfmaftan 
hwälfde fig fom i wågor. Det war ett brofigt, 
båbe lysande oc dystert hwimmel; allt war lifwäl 
stilla. Med tys ifwer föfte ben ena eller andra 
att arbeta fig fram eller afagôna fig. Andtligen 
anlände be dömda offren, under ftarf bewafning. 
Utom anbra prefter beledsagades be af biskoparne i 
Linköping, Strengnas oc Westerås. Afwen fötj- 
be många wanner oc anförwandter, likaså en del 
af ben gamla adeln oc riksdagsmän, alla sörjan- 
be att fe få ypperlige män undergå ett få ömfe- 
ligt öve. De fångnes fruar, font ej wille öfwem 
gifwa be älskode uti ben sista, swåra timman, 
stöttes meb gewäréfolfwar tilbafa af wakterna;
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somliga störtade omfull oc woro nära att ned- 
trampas af hopen. Deras undergång skulle oc- 
så ôfat bagend ryslighet, om ej grefwe Arel Le» 
honhufwuds moder, Ebba Liljehöf, oc i synner- 
het fr Anna Gylfe, gift med Nils Nilson Natt 
0c Dag, med ädelmodigt Deltagande räddat de 
lnpstlösa, oc bortfört dem från denna försräcli- 
ga scen.

Wid det rådsherrarne kommo ur huset, ber be 
futit unber beredelsen, ropade Gustaf Banér med 
hög röst: "Här är den man, som ärligen tjent sitt 
säderre-rike, oc nu skal uppbära sådan lön för 
trettio års trogen tjenst, der förbarme sig Gud 
öfwer! Han wärdigas utfräfwa mitt osfvldiga 
bled af dem, som fa oråttan öfwer mig dömt 
hafwa. Annorledes hafwer jag tjent, annorledes 
blifwer jag belönt." Biskopen i Strengnäs, Pe- 
trus Vonc fteg fram och frågade: om han ej 
wille befänna sig brottslig? "3 hafwen hört hwad 
jag befänt," swarade han, "då jag annammade 
bet heliga sakramentet. Denna bekännelse war 
sannfärdig. Jag dör osfyldig, oc är för Gud i 
himlen fri för alla ebra oärliga tillmålen. Som 
redlig man med rent oc obefläckadt samwete wil 
ing ingå i bet ewiga lifwet." Unber gåendet tog 
han än en hustru, än en jungfru i hand, oc bad 
Dem icke tala illa om honom oc hans medbröder 
vå deras böba mull. När be kommo till ringen, 
Tyckte en bel af hingstridarne derur, oc ftallmä* 
staren Anders Nilszon med sitt manskap intog de- 

tas stale. Gustaf Vanér talabe då med Vjelfen, 
oszen, Ståhlarmn, Horn, Sparren oc några 

andra, hwilfet doc ej mycket hördes. Då fteg en 
Ung stockebängel fram med sin hatt på hufwudet 
0c några fjädrar i hatten, tecknande dem till med 
tegements-fafweln, o: fabe: "Eder år lof gifwit 
It tala för eder." "Det åt tid till," utropade 
Banér, "sedan man twå år wåldsamligen hålit 
°ß i fångelfe såsom uppenbara ogerningdmån." 
Sedan frågade han samma stockeknekt: "Hwilfen 

skal mara ben förste?" Som benne fabe sig icke 
meta bet, bab Banér honom fråga efter. Denne 
tillsporde Dtto Mörner oc återfom med swar: 
"3 solen mara ben sörste." "Som Gud wil," 
nibras Banér, "det är få gebt att mara ben för- 
fta fom ben eftersta till denna rätten." Derefter 
begynte herr Gustaf sielf psalmen: Herre Gud fa- 
ber, ftatt oft bi Jc. Sedan ben med flera andra 
mar sjungen, talabe han med ftor frimodighet till 
follet om ben orätt, fom skedde honom, oc bety- 
gäbe wid ben allsmäftige Guden, hwars ansigte 
ban fnart skulle skåda, att han bog osyldig oc 
trogen sitt fädernesland. Med ett förundrans- 
märbt lugn tog han ett ömt afsked af be fring, 
stående i ringen, oc uppmanade alla, art hysa 
godhet för hans olyckliga familj, att framför allt 
irfe tänka förflenligt om honom; "ty åran," fabe 
han, "går framför allt, faft froppen på betta fått 
uppoffrad." Derefter afflävve ban ftg oc föll på 
knä. Mästermannen bab honom wända ftg mot 
solen, hwilfet han genas gjorde oc banb sjelf 
klädet för ögonen. Biskopen i Strengnäs lutade 
ftg ned till honom oc hwiskade. "Käre herre, 
befänn, att ni år syldig till döden!” Hwaril 
Banér öfwerljudt fmarabe: "Nej, nej, i Jesu 
namn!" oc famma mod, fom i lifwet, wisade han 
i sista dödsstunden. Han blef liksom be öfrige med 
fmärb afrättab, oc bet sägs, att ban reft ftg på 
ena benet, sedan hufwudet redan warit sfiljdt från 
froppen, liffom han wid intråbet i anbra lifwet 
mille topa tillbaka, oc ännu en gång betyga sin 
osfuld. I famma flåbe, hwarpå han ftob, blef 
han Ivftab på en swartflädd bår af några af a- 
deln oc flera sinsa frigdmän, oc unber många 
tårars utgjutande bortburen.

Härnäs följde rifdfanölern Erik Sparre. Han 
roar till märten lång oc af wackert utfeenbe. 
Äfwen roar han mycket aftab för filt funba för- 

ftånb oc fina flora kunskaper. Han beledsagades 
af bisopen Claud Stephani Bellinus från We-
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fterdé. Under Gustas Bnnérs aftättande hade ropar tia vig, o Herre Gris, begynte oc (Tutar
2" wdnof "g fån betta rsliga sråvejpet, ocb be hun hwarje wers, få att hans röst ported éf*
slape inDer betfonimn med Göran Glneson Stjern- wer alla, med fulla ocb rena toner, och med djupt
ssötD od Chriftieri Elneßon Horn; men Sten allwarligt uttrn af ordens andeliga mening. Eom
datier orb Thure Bjelfe sågo noga på dem, som han war lång till warten, fåg han sig omkring

wer alla, med fulla ocb rena toner, och med djupt

ledo döden, oc ropade, då hwarje hufwud föl: på alla sidor öfwer be fringstående, med fria od)
ub wore bin fill nådig"" Sparren uppläste, lugna blickar, utan att någon tår märftes i hanô

cftei ett fort oc fraftfullt til, en wederläggning ögon, eller att någon förändring i des hy) eller
mot ltn bomitol, ben han wisade wara olaglig anletsdrag funde töjas. Den sista, han tog afsted
26 wrdngwie, wövjandes tid ben AlTrahögite. af, war brobren Glnes, i hwars wård han anbe
Cfter (Öéningen sönberslet han stristen och gaf den fallte fm bustru, med twilfén han fört ett 20
ti« litt folf, att i ännu mindre bitar sönderrif, årigt sält oc lyckligt åftenstay, lifnså barnen,
yo6i men fonceptet dertill fanns bland Guîof (wars uppfoftran han uppdrog honom. Då han

anétd pappet. Den war med sådan styrfa stif- steg på täcket, fabe han med en manligt LeenD®
wen, att hertigen fann för gebt att söfa weder» min till srarprättaten: "Mac es frisch!" men då
lagga ben; men bwvad öfwertygetse vet wäckt, lem- ban stutte binoa Hübet för ögonen, bejdabe han sig
na wiberhän- Wev miycfet lugn, oc en andaft oc sade, med en mil dragning på läpparne od
full af wärbighet ocb uppriktighet, tog han afsted lifsom en förflarad blic: "Nlej, jag (Tal offra
af^be fringitdenbe, och tröstave dem mied ben för- min Hetre ocb min Gud ett bart och ostylot, ren!

“fron, att han bog lugnt i mebmetanbe af fin 0- ansigte," hwarefter han föl på hiä. Då sa"’
stul, ocb i glab förhoppning om en bättre werd. mästermannen: "Herr, ihr stehjet nicht recht"
hm nepfol. bereiter på ett farmosinrödt Hübe, Hwarpå han steg upp oc wänre fig mot solen, 

ocb band fielf för ögonen, men upplystade händer- ocb frågade: "Stehe ich nun recht?"/ "Ba," sw
na nog högt, att sfarprättaren bad honom sänka rade mästermannen; hwarefter han åter nedföupå
bem något, ocb i bet ban fabe: "Herre! i vina fn ä. Sedan ropade han med hög röst: ngertt
banber befaller jag min anda!" blef hufwudet af- Jesu Chris! i vina händer befaller jag nin av
hugget.

min pierre ocb min Gud ett bail oc osfyldt, rent

da!" oc wid bet han ropade bet fôr tredje går
Cfter bonoin Sten Saner cc sedan Thure gen, tullade hufwudet utåt ringen. Ala sto00

. “ en febnare, oaftabt han fett trenne häpna oc rörda öfwer venna bjeltens modiga od) 
roannerd ocb olncfliga mebbröberö hufwuden, bet beflutsanuna död. Blodet stockade sig fring ve be’
*Il" eiter Det anbro, falla för swärdet, ägde lif- dröfwade åskådares hjertan; ffelfwa Tarprättare
roa . en fjälöfyrfa, att han höu ett så rôtande måste famla all fans för att funna föra swärdet
tal, att ben fringstående allmänheten blef betagen, oc) tystnaden bland almiänheten war i betta r
" mgen enbo. fuude återhåua sina tåtar, elet sliga ögonblic få djup, att bet säges, att fwävdetö .

Ittt nNFtanbe oc sina sucfar. Solbater# bwinanbe i luften warit hörbärt; men när hufwi "in
"sor id Törbe, att de med barrande händer bet föll, bå, bå genljubabe luften af en ömfelig Bok

o tand mpen. Under bet l)an talabe, fteg weflagan oc många nebföllo sanstöse. Bengt I
TdTtaren fram, ocf bad, att han ej skulle för- Falts afrâttanbe, font gic mera hastigt, „{Lutab®ta « tiden. "Gif Mg tillfreds, yngling.” swara- betta forgliga fEåbesper.” 8 ‘

be han ein Då Ça sjöng sista psalinen: Jag _______ __
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